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    Prolog


    Oktober 1964


    Brendan banket ikke på døren, bare åpnet og smatt inn idet han så seg tilbake for åforvisse seg om at ingen holdt øye med ham. Han hadde ikke lyst til åmåtte forklare hva en ung mann fra andreklasse gjorde ilugaren til en eldre adelsmann på den tiden av natten. Ikke at noen ville ha kommentert det.


    «Er det sannsynlig at vi blir forstyrret?» spurte Brendan da han hadde lukket døren.


    «Ingen forstyrrer oss før syv imorgen tidlig, og da er det ingenting igjen som kan forstyrres.»


    «Bra,» sa Brendan. Han la seg på kne, låste opp den store trunken, åpnet lokket og studerte det kompliserte maskineriet som han hadde brukt mer enn en måned på åkonstruere. Nå tok det ham en halv time åkontrollere at det ikke fantes løse ledninger, at alt var riktig innstilt, og at klokken startet når en bryter ble vridd om. Ikke før han var helt sikker på at alt fungerte perfekt, reiste han seg opp.


    «Alt er klart,» sa han. «Når vil du at den skal aktiveres?»


    «Klokken tre inatt. Og jeg trenger en halv time på åfjerne alt dette,» tilføyde Glenarthur og tok seg til dobbelthaken, «og komme meg bort til den andre lugaren min.»


    Brendan gikk tilbake til trunken og satte tidsinnstillingen på klokken 03.00. «Det eneste du behøver ågjøre, er åvri om bryteren like før du går, og forvisse deg om at sekundviseren beveger seg.»


    «Hva kan gå galt, da?»


    «Ingenting, hvis liljene fortsatt står ilugaren hennes. Ingen idenne korridoren, og sannsynligvis ingen på dekket under, kan ha noe håp om åoverleve. Det ligger tre kilo dynamitt ijorden under de blomstene, mye mer enn vi trenger, men på den måten kan vi være sikre på åinnkassere pengene våre.»


    «Har du nøkkelen min?»


    «Ja,» sa Brendan. «Lugar 706. Du finner det nye passet og billetten din under hodeputen.»


    «Noe annet jeg må tenke på?»


    «Nei. Bare pass på at sekundviseren beveger seg, før du går.»


    Doherty smilte. «Ser deg iBelfast, da.»


    Harry låste opp lugardøren og slapp Emma inn først.


    Hun bøyde seg for ålukte på liljene som Dronning-moren hadde sendt for åfeire at msBuckingham var sjøsatt. «Jeg er utslitt,» sa Emma og rettet seg opp. «Jeg forstår ikke hvordan Dronningmoren klarer det dag etter dag.»


    «Det er slikt hun gjør, og hun er flink til det, men jeg skal vedde på at hun ville bli utslitt hvis hun prøvde seg noen dager som sjef for Barrington’s.»


    «Likevel vil jeg heller ha min jobb enn hennes,» sa Emma og tok av seg kjolen, som hun hengte iklesskapet før hun forsvant inn på badet.


    Harry leste kortet fra h.k.h. Dronningmoren igjen. Slik en personlig beskjed. Emma hadde allerede bestemt seg for åha vasen på kontoret når de kom tilbake til Bristol, og fylle den med liljer hver mandag morgen. Harry smilte. Og hvorfor ikke?


    Da Emma kom ut fra badet, byttet Harry plass med henne og lukket døren bak seg. Hun tok av seg slåbroken og la seg isengen, altfor trett til åtenke på ålese noen sider iSpionen som kom inn fra kulden, av en ny forfatter som Harry hadde anbefalt. Hun slukket lyset på sin side av sengen og sa: «God natt, kjære,» selv om hun visste at Harry ikke hørte det.


    Da Harry kom ut fra badet, sov hun tungt. Han bredte over henne dynen som om hun var et barn, kysset henne på pannen og hvisket: «God natt, min kjæreste.» Så la han seg og moret seg over den svake duringen fra henne. Han ville aldri ha drømt om åantyde at hun snorket.


    Han lå våken, så stolt av henne. Sjøsettingen av det nye skipet kunne ikke ha gått bedre. Han snudde seg over på siden og trodde han kom til ågli inn isøvnen iløpet av kort tid, men selv om øyelokkene var blytunge og han var helt utmattet, klarte han ikke åsovne. Noe var galt.


    En annen mann, som nå var trygt tilbake på andreklasse, var også lys våken. Selv om klokken var tre om natten og jobben hans var gjort, prøvde han å ikke sovne. Han skulle på jobb.


    Alltid den samme engstelsen når du måtte vente. Hadde du etterlatt deg noen spor som kunne føre rett til deg? Hadde du gjort noen feil som ville bety at operasjonen endte ifiasko slik at du ble til latter hjemme? Han kom ikke til åslappe av før han satt ien livbåt, eller enda bedre: et skip med kurs for en annen havn.


    Fem minutter og 14 sekunder…


    Han visste at de tre landsmennene hans, kampfeller for den samme sak, var akkurat like nervøse som han selv var.


    Ventingen var alltid det verste, den hadde man ikke kontroll over, det var ikke lenger noe man kunne gjøre.


    Fire minutter og elleve sekunder…


    Verre enn en fotballkamp når laget ditt leder 1–0, men du vet at det andre laget er sterkere og godt kan komme til åscore på overtid. Han mintes områdesjefens instrukser: Når alarmen lyder, må dere sørge for åvære blant de første på dekk og de første ilivbåtene, for på denne tiden imorgen kommer de til ålete etter alle som er under 35år og har irsk aksent, så hold munn, gutter.


    Tre minutter og 40 sekunder… 39…


    Han stirret på lugardøren og forestilte seg det verste som kunne skje. Bomben eksploderte ikke, et dusin eller flere politibøller ville storme lugaren og denge løs med batongene ialle retninger og ikke bry seg om hvor mange slag man fikk. Men det eneste han hørte, var den rytmiske dunkingen fra maskinen mens Buckingham fortsatte sin bedagelige ferd over Atlanterhavet mot New York. En by skipet aldri skulle nå.


    To minutter og 34 sekunder… 33…


    Han begynte åtenke seg hvordan det ville bli åkomme tilbake til Falls Road. Smågutter ikortbukser ville se opp til ham iærefrykt når han passerte dem på gaten. Deres eneste ambisjon ville være åbli som ham når de ble store. Helten som hadde sprengt Buckingham bare noen uker etter at Dronningmoren hadde døpt det. Ingen ville nevne at uskyldige liv gikk tapt; det finnes ingen uskyldige liv når man tror på en sak. Han kom faktisk aldri til åmøte noen av passasjerene fra de øvre dekkene. Han kom til ålese om dem iavisene, og hvis han hadde gjort jobben sin skikkelig, ville hans navn ikke bli nevnt.


    Ett minutt og 22 sekunder… 21…


    Hva kunne vel gå galt nå? Ville sprengladningen, konstruert på et soverom ien kommunal leilighet hjemme iDungannon, svikte ham isiste minutt? Ville han bli frosset ut på grunn av fiasko?


    60 sekunder…


    Han begynte åhviske nedtellingen.


    «Niogfemti, åtteogfemti, sjuogfemti, seksogfemti…»


    Hadde den sammensunkne fylliken istolen isalongen sittet og ventet på ham? Var de på vei til lugaren hans nå?


    «Niogførti, åtteogførti, sjuogførti, seksogførti…»


    Var liljene byttet ut, kastet, satt et annet sted? Kanskje Mrs.Clifton hadde pollenallergi?


    Hadde de låst opp Lord Glenarthurs lugar og funnet den tikkende trunken?


    «Niogtjue, åtteogtjue, sjuogtjue, seksogtjue…»


    Drev de allerede og gjennomsøkte skipet etter mannen som hadde kommet ut fra toalettet ved salongen på førsteklasse?


    «Nitten, atten, sytten, seksten…»


    Hadde de… han klamret seg til køyekanten, lukket øynene og begynte åtelle høyt.


    «Ni, åtte, sju, seks, fem, fire, tre, to, en…»


    Han stoppet tellingen og åpnet øynene. Ingenting skjedde. Bare den nifse stillheten som alltid oppstår når noe svikter. Han bøyde hodet og ba til en Gud han ikke trodde på, og straks fulgte en eksplosjon så kraftig at han ble slengt mot skottet ilugaren, som et løv istorm. Han kravlet seg opp istående stilling og smilte da han hørte skrikene. Han måtte bare lure på hvor mange passasjerer på øverste dekk som kunne tenkes åha overlevd dette.

  


  
    Harry og Emma


    1964–1965
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    «h.k.h.,» mumlet Harry da han våknet av en døsig halvsøvn. Han satte seg brått opp og tente lyset på nattbordet, smatt ut av sengen og gikk fort bort til vasen med liljer. Han leste kortet fra Dronningmoren for andre gang. Takk for en minneverdig dag iBristol. Jeg håper mitt andre hjem får en vellykket jomfrutur. Det var undertegnet H.K.H. Dronning Elizabeth Dronningmoren.


    «En så enkel feil,» sa Harry. «Hvorfor så jeg den ikke?» Han grep slåbroken og tente lyset ilugaren.


    «Er det på tide åstå opp allerede?» spurte en søvnig stemme.


    «Ja, det er det,» sa Harry. «Vi har et problem.»


    Emma myste på klokken på nattbordet. «Men den er bare litt over tre,» protesterte hun og så på ektemannen, som fortsatt stirret intenst på liljene. «Hva er problemet, da?»


    «h.k.h. er ikke Dronningmorens tittel.»


    «Alle vet det,» sa Emma, fortsatt ihalvsøvne.


    «Alle unntatt den personen som sendte disse blomstene. Hvorfor vet ikke vedkommende at det korrekte åkalle Dronningmoren er Hennes Majestet, ikke Hennes Kongelige Høyhet. Det er slik man tiltaler en prinsesse.»


    Motvillig steg Emma opp fra sengen, tuslet bort til mannen og studerte kortet selv.


    «Be kapteinen komme hit med én gang. Vi må finne ut hva den vasen inneholder,» sa Harry og la seg på kne.


    «Det er sannsynligvis bare vann,» sa Emma og strakte armen fram.


    Harry grep henne rundt håndleddet. «Se nøyere etter, kjære deg. Vasen er altfor stor for noe så spinkelt som et dusin liljer. Få tak ikapteinen,» sa han igjen, mer inntrengende nå.


    «Men blomsterforretningen kan jo bare ha gjort feil.»


    «Vi får håpe det,» sa Harry og begynte ågå mot døren. «Men vi har ikke råd til åta den risikoen.»


    «Hvor skal du?» spurte Emma og grep telefonrøret.


    «Vekke Giles. Han har mer erfaring med sprengstoff enn jeg har. Ito år av sitt liv plasserte han slikt foran de fremrykkende tyskerne.»


    Da Harry kom ut ikorridoren, ble han distrahert av en eldre mann som forsvant iretning av den store trappen. Han beveget seg altfor fort til åvære en gammel mann, tenkte Harry, som banket hardt på Giles’ lugardør, men det måtte enda et kraftig bank med knyttneven til før en søvnig stemme sa: «Hvem er det?»


    «Harry.»


    Stemmen lød så inntrengende at Giles spratt opp fra sengen og åpnet døren med én gang. «Hva er det?»


    «Bli med meg,» sa Harry uten åforklare.


    Giles tok på seg slåbroken og fulgte etter svogeren nedover korridoren og inn isuiten.


    «God morgen, søs,» sa han til Emma idet Harry rakte ham kortet og sa: «h.k.h.»


    «Skjønner,» sa Giles etter åha studert kortet. «Dronningmoren kan ikke ha sendt blomstene. Men hvis hun ikke sendte dem, hvem gjorde det da?» Han bøyde seg og kikket nærmere på vasen. «Hvem det enn var, kan vedkommende ha stappet en hel masse Semtex nedi der.»


    «Eller en liter vann,» sa Emma. «Er dere sikre på at dere ikke bekymrer dere unødig nå?»


    «Hvis det er vann, hvorfor begynner blomstene åvisne allerede?» spurte Giles idet kaptein Turnbull banket på og kom inn.


    «De ville snakke med meg?»


    Emma begynte åforklare hvorfor ektemannen og broren lå på kne.


    «Vi har fire offiserer fra hærens spesialstyrke om bord,» sa kapteinen og avbrøt Emma. «En av dem burde kunne svare på alle spørsmål Mr.Clifton kan ha.»


    «Jeg antar at det ikke er noen tilfeldighet at de er om bord,» sa Giles. «Jeg nekter åtro at alle sammen bestemte seg for åta ferie iNew York samtidig.»


    «De er om bord etter anmodning fra regjeringssekretæren,» svarte kapteinen. «Men Sir Alan Redmayne forsikret meg om at det bare var en forsiktighetsregel.»


    «Som vanlig vet den mannen noe vi ikke vet,» sa Harry.


    «Da er det kanskje på tide åfinne ut hva det er.»


    Kapteinen gikk ut av lugaren og fort nedover korridoren. Han stanset først da han kom til lugar 119, der oberst Scott-Hopkins reagerte fortere på det første banket på døren enn Giles hadde gjort like før.


    «Har du en sprengningsekspert iteamet ditt?»


    «Sersjant Roberts. Han var isprengningskommandoen iPalestina.»


    «Jeg trenger ham nå, isuiten til rederiets sjef.»


    Obersten sløste ikke bort tid på åspørre om hvorfor. Han løp nedover korridoren og ut iden store trappen, der kaptein Hartley kom stormende mot ham.


    «Jeg har nettopp sett Liam Doherty gå ut av toalettet iførsteklassesalongen.»


    «Er du sikker?»


    «Ja. Han gikk inn dit kledd som en adelsmann og kom ut tjue minutter senere som Liam Doherty. Så gikk han ned mot andreklasse.»


    «Det kan forklare alt,» sa Scott-Hopkins og fortsatte ned trappen med Hartley bare et skritt bak. «Hva er lugarnummeret til Roberts?» spurte han mens de løp.


    «Sju fire to,» sa Hartley da de jumpet over den røde kjettingen og nedover den smalere trappen. De stoppet ikke før de kom til dekk sju, der korporal Crann trådte ut av skyggen.


    «Har Doherty passert deg de siste fem minuttene?»


    «Pokker,» sa Crann. «Jeg visste at jeg hadde sett den brautende jævelen spankulere opp Falls Road. Han gikk inn isju null seks.»


    «Hartley,» sa obersten og løp nedover korridoren, «du og Crann holder øye med Doherty. Pass på at han ikke går ut av lugaren. Gjør han det, arresterer dere ham.» Obersten dundret på døren til lugar 742. Sersjant Roberts trengte ikke mer enn ett bank. Han åpnet iløpet av sekunder og hilste oberst Scott-Hopkins med «God morgen, sir», som om sjefen hans stadig vekket ham midt på natten iført pyjamas.


    «Ta med deg verktøyet og bli med meg, Roberts. Vi har ikke et øyeblikk åmiste,» sa obersten og satte av sted igjen.


    Først etter tre trapper innhentet Roberts sjefen. Da de kom til korridoren med rederisjefens suite, visste Roberts hvilken av spesialferdighetene hans obersten etterspurte. Han stormet inn isuiten og gransket vasen nøye et øyeblikk, før han langsomt begynte ågå rundt den.


    «Hvis det er en bombe,» sa han omsider, «er den svær. Jeg kan ikke engang gjette hvor mange liv som vil gå tapt hvis vi ikke desarmerer denne jævelen.»


    «Men kan du gjøre det?» spurte kapteinen og lød bemerkelsesverdig rolig. «For hvis du ikke kan det, er det mitt ansvar åtenke på passasjerenes liv. Jeg har ikke noe behov for at denne reisen blir sammenlignet med en viss annen katastrofal jomfrutur.»


    «Jeg kan ikke gjøre en jævla ting hvis jeg ikke finner kontrollpanelet. Det må være et annet sted om bord,» sa Roberts, «og sannsynligvis ganske nær.»


    «I lordens lugar, skal jeg vedde på,» sa obersten. «For vi vet at det der var en ira-mann ved navn Liam Doherty.»


    «Vet noen hvilken lugar han hadde?» spurte kapteinen.


    «Nummer tre,» sa Harry og mintes den gamle mannen som hadde beveget seg litt for fort. «Like her nede.»


    Kapteinen og sersjanten løp ut av rommet og nedover korridoren med Scott-Hopkins, Harry og Giles etter seg. Kapteinen åpnet lugardøren med hovednøkkelen og gikk til side slik at Roberts fikk slippe til. Sersjanten gikk fort bort til en stor trunk midt irommet. Varsomt løftet han på lokket og kikket nedi.


    «Herregud, den skal detonere om åtte minutter og niogtredve sekunder.»


    «Kan du ikke bare koble fra en av de der?» spurte kaptein Turnbull og pekte på en mengde ledninger iforskjellige farger.


    «Jo, men hvilken?» sa Roberts uten åse opp på kapteinen mens han forsiktig begynte åskille de røde, svarte, blå og gule ledningene. «Jeg har jobbet med denne typen bomber mange ganger før. Sjansen for ålykkes er bestandig én av fire, og det er ikke en risiko jeg er villig til åta. Jeg kunne ha vurdert det hvis jeg var alene midt iørkenen,» tilføyde han, «men ikke på et skip langt til sjøs, med hundrevis av menneskeliv som er ifare.»


    «Da sleper vi Doherty opp hit fortere enn svint,» foreslo kaptein Turnbull. «Han vet nok hvilken ledning som skal kuttes.»


    «Det tviler jeg på,» sa Roberts, «for jeg har en mistanke om at Doherty ikke er bombemannen. De har nok en tekniker om bord som gjør den jobben, og Gud vet hvor han er.»


    «Tiden løper fra oss,» påpekte obersten og stirret på sekundviseren, som beveget seg ubønnhørlig. «Syv minutter, tre, to, en…»


    «Vel, Roberts, hva foreslår du?» spurte kapteinen rolig.


    «Du kommer ikke til ålike dette, kaptein, men det er bare én ting vi kan gjøre under disse omstendighetene. Og selv det er en helvetes risiko, når vi husker at det er mindre enn syv minutter igjen.»


    «Så spytt ut, da, mann,» bjeffet obersten.


    «Løfte hele greia, slenge den over bord og be.»


    Harry og Giles løp tilbake til suiten og stilte seg på hver sin side av vasen. Emma var nå påkledd, og hun hadde mye åspørre om, men som enhver fornuftig leder visste hun når hun skulle tie stille.


    «Løft den forsiktig,» sa Roberts. «Tenk dere at det er en kjele full av kokende vann.»


    Som to vektløftere bøyde Harry og Giles seg og løftet langsomt den tunge vasen fra bordet, helt til begge sto rett. Da de var sikre på at de hadde et godt grep om den, beveget de seg sidelengs gjennom rommet mot den åpne døren. Scott-Hopkins og Roberts fjernet raskt alle hindringer iveien.


    «Følg etter meg,» sa kapteinen. De to mennene steg ut ikorridoren og beveget seg møysommelig iretning av den store trappen. Harry syntes det var helt utrolig at vasen kunne være så tung. Så husket han den kjempen av en mann som hadde båret den inn isuiten. Ikke rart han ikke hadde ventet på åfå tips. Han var antagelig på vei tilbake til Belfast nå, eller satt ved en radio et sted og ventet på åhøre om Buckinghams skjebne og hvor mange som hadde omkommet.


    Da de sto nederst iden store, brede trappen, begynte Harry åtelle høyt etter hvert som de tok seg opp hvert trinn. Seksten trinn senere stoppet han for åfå igjen pusten, mens kapteinen og obersten holdt døren åpen ut til soldekket, Emmas stolthet og glede.


    «Vi må så langt akterut som mulig,» sa kapteinen. «Da får vi bedre sjanse til åunngå skade på skroget.» Harry så ikke overbevist ut. «Ikke vær urolig. Nå er det ikke langt igjen.»


    Hvor langt er «ikke langt», undret Harry, som gladelig ville ha slengt vasen rett over rekka, men han sa ingenting mens de centimeter for centimeter beveget seg mot akterenden.


    «Jeg vet akkurat hvordan du har det,» sa Giles, som leste svogerens tanker.


    De fortsatte isneglefart forbi svømmebassenget, tennisbanen og solstolene, som sto pent på rekke ipåvente av åbli inntatt av de sovende gjestene senere på dagen. Harry prøvde åla være åtenke på hvor mye tid de hadde før…


    «To minutter,» sa sersjant Roberts, ikke særlig hjelpsomt, og så på armbåndsuret.


    I øyekroken kunne Harry se rekka rundt skipets akterende. Bare noen skritt unna, men han visste at de siste meterne ville bli de langsomste, omtrent som åerobre Mount Everest.


    «Femti sekunder,» sa Roberts da de sto ved relingen, som nådde dem til livet.


    «Husker du den gangen vi kastet Fisher ielven siste skoledag?» sa Giles.


    «Kan jeg vel aldri glemme.»


    «Nå teller vi til tre og kaster ham isjøen og er kvitt den jævelen en gang for alle,» sa Giles.


    «En –» begge mennene førte armene til siden, men klarte ikke mer enn noen centimeter, «to –» kanskje et par til, «tre –» så langt de maktet, og så, med all den styrke de fortsatt hadde ikroppen, lempet de vasen opp og over relingen iakterenden. Idet den begynte åfalle, var Harry overbevist om at den kom til ålande på dekket, eller ibeste fall treffe rekka, men den gikk klar, med fire–fem centimeters margin, og landet isjøen med et svakt plask. Giles løftet armene itriumf og ropte «Halleluja!»


    Noen sekunder senere eksploderte bomben og slengte dem begge baklengs over dekket.
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    Kevin Rafferty hadde tent «Ledig»-skiltet isamme øyeblikk som han så Martinez komme ut av huset på Eaton Square. Ordrene hans var klinkende klare. Hvis Martinez forsøkte åstikke av, skulle han gå ut fra at han ikke hadde tenkt åbetale den andre halvparten av beløpet han skyldte for bomben på Buckingham, og dermed skulle han straffes.


    Den opprinnelige ordren var godkjent av iras områdesjef iBelfast. Det eneste slingringsmonnet områdesjefen hadde gått med på, var at Kevin kunne velge hvilken av Don Pedro Martinez’ to sønner som skulle elimineres. Imidlertid hadde både Diego og Luis allerede flyktet til Argentina og hadde tydeligvis ikke til hensikt åkomme tilbake til England, og derfor var Don Pedro selv den eneste kandidaten til sjåførens spesielle versjon av russisk rulett.


    «Heathrow,» sa Martinez idet han satte seg inn idrosjen. Rafferty kjørte ut fra Eaton Square og nedover Sloane Street iretning av Battersea Bridge. Han ignorerte de høylytte protestene fra baksetet. Klokken fire om natten, med et fortsatt øsende regn, passerte han bare noen få biler før han krysset broen. Noen minutter senere stanset han utenfor et nedlagt lager iLambeth. Da han var sikker på at det ikke fantes noen inærheten, steg han ut av drosjen, låste fort opp den rustne hengelåsen på bygningens ytterdør og kjørte inn. Han snudde drosjen slik at den sto klar til en rask flukt så snart jobben var gjort.


    Rafferty boltet igjen døren og tente den nakne, støvete lyspæren som hang fra en bjelke midt irommet. Han tok en revolver ut fra en innerlomme og gikk tilbake til drosjen. Selv om han var bare halvparten så gammel som Martinez, og idobbelt så god form som han noensinne hadde vært, hadde han ikke råd til åta noen sjanser. Når en mann tror at han snart skal dø, pumpes adrenalinet inn iblodet, og han kan bli et overmenneske ien siste anstrengelse for åoverleve. Dessuten hadde Rafferty en mistanke om at dette ikke var første gang Martinez hadde opplevd muligheten for ådø. Men denne gangen var det ikke lenger snakk om bare en mulighet.


    Han åpnet bakdøren på drosjen og vinket med revolveren mot Martinez som tegn på at han skulle stige ut.


    «Her er pengene jeg har med til dere,» insisterte Martinez og holdt opp bagen.


    «Du håpet på åtreffe meg på Heathrow, altså?» Rafferty visste at hvis hele beløpet befant seg ibagen, ble han nødt til åspare Martinez’ liv. «To hundre og femti tusen pund?»


    «Nei, men det er mer enn treogtyve tusen. Bare som et avdrag, altså. Resten er hjemme ihuset, så hvis vi kjører tilbake –»


    Sjåføren visste at både huset på Eaton Square og alle de øvrige eiendelene og formuen til Martinez var overtatt av banken. Martinez hadde åpenbart hatt et håp om åkomme seg til flyplassen før ira oppdaget at han ikke hadde tenkt åoppfylle sin del av avtalen.


    Rafferty grep bagen og slengte den inn på baksetet. Han hadde bestemt seg for ågjøre Martinez’ død litt mer langtrukken enn han først hadde planlagt. Han hadde tross alt ikke noe annet fore den neste timen.


    Han veivet med revolveren iretning av en stol han hadde satt rett under lyspæren. Stolen hadde flekker av størknet blod etter tidligere likvideringer. Han skjøv offeret ned med stor kraft, og før Don Pedro fikk en sjanse til åreagere, hadde han fått armene bundet bak på ryggen, men så hadde Rafferty jo også utført denne øvelsen flere ganger før. Til slutt bandt han Martinez’ ben sammen, og stilte seg så opp for åbeundre sitt verk.


    Det eneste Rafferty behøvde åbestemme nå, var hvor lenge offeret skulle få leve. Han måtte bare sørge for åvære på Heathrow tidsnok til årekke morgenflyet til Belfast. Han så på klokken. Han nøt alltid åse uttrykket iofferets ansikt når vedkommende trodde det fortsatt fantes en sjanse til åoverleve.


    Han gikk tilbake til drosjen, åpnet glidelåsen iMartinez’ bag og telte buntene med knitrende fempundsedler. Martinez hadde ihvert fall snakket sant når det gjaldt beløpet, men han manglet altså mer enn 226000 pund. Han lukket bagen og låste den inn ibagasjerommet. Martinez ville ikke få bruk for den mer.


    Områdesjefens ordre hadde vært klar: Når jobben var gjort, skulle han la liket være igjen ilagerbygget, så ville en annen agent komme og fjerne det. Det eneste Rafferty måtte gjøre, var åringe et nummer og gi beskjeden: «Pakken er klar til henting.» Deretter skulle han kjøre til flyplassen og sette drosjen, med pengene i, iøverste etasje iparkeringshuset for langtidsparkering. En annen agent hadde ansvaret for åhente den og fordele pengene.


    Rafferty vendte tilbake til Don Pedro, som konstant hadde hatt blikket på ham. Om sjåføren hadde fått et valg, ville han ha skutt ham imagen og ventet litt til skrikene ga seg, før han satte en ny kule iskrittet på ham. Mer skriking, sannsynligvis høyere, helt til han så ville stikke revolveren inn imunnen hans. Han ville stirre offeret inn iøynene iflere sekunder, og deretter, uten varsel, trekke av. Men det ville bety tre skudd. Ett ville kanskje ikke bli lagt merke til, men tre ville utvilsomt tiltrekke seg oppmerksomhet midt på natten. Så han skulle adlyde områdesjefens ordre. Ett skudd, og ingen skriking.


    Sjåføren smilte til Don Pedro, som så forhåpningsfullt opp, helt til han så revolveren som var på vei mot munnen hans.


    «Gap opp,» sa Rafferty, slik en vennlig tannlege godsnakker med et vrient barn. En fellesnevner hos alle ofrene hans var de klaprende tennene.


    Martinez kjempet imot, og svelget en av fortennene iden ujevne kampen. Svetten begynte årenne nedover de kjøttfulle hudfoldene iansiktet hans. Han behøvde ikke åvente mer enn noen sekunder før det ble trukket iavtrekkeren, men det eneste han hørte, var klikket fra hanen.


    Enkelte besvimte, enkelte stirret bare vantro, mens andre spydde voldsomt når det gikk opp for dem at de fortsatt var ilive. Rafferty hatet dem som besvimte. Det betydde at han måtte vente til de hadde våknet såpass at han kunne begynne hele prosessen på nytt. Men Martinez var grei og holdt seg våken.


    Dette var Raffertys oppfatning av en sugejobb, og når han tok revolveren ut, smilte ofrene ofte, iden tro at det verste var over. Men da han snurret sylinderen igjen, visste Don Pedro at han skulle dø. Det var bare et spørsmål om når. Hvor og hvordan var jo allerede bestemt.


    Rafferty ble alltid skuffet når han lyktes med første skudd. Den personlige rekorden hans var ni, men gjennomsnittet var fire–fem. Ikke at han brydde seg en døyt om statistikk. Han stakk løpet inn imunnen på Martinez’ igjen og tok et skritt tilbake. Han ville ikke ha blodsprut på seg. Argentineren var dum nok til ågjøre motstand igjen, og mistet enda en tann, av gull. Rafferty stakk den ilommen før han trakk av igjen, men belønningen var ikke annet enn et nytt klikk. Han trakk løpet ut igjen, ihåp om åslå ut enda en tann, eller en halv tann.


    «Alle gode ting er tre,» sa Rafferty idet han stakk munningen inn iMartinez’ munn igjen og trakk av. Fiasko igjen. Sjåføren begynte åbli utålmodig og håpet nå at morgenens jobb skulle være overstått etter det fjerde forsøket. Han snurret sylinderen litt mer entusiastisk denne gangen, men da han så opp, hadde Martinez besvimt. For en skuffelse. Han likte at ofrene var helt våkne når kulen gikk inn ihjernen. Selv om de levde ibare et sekund deretter, var det en opplevelse han nøt stort. Han grep Martinez ihåret, tvang munnen opp og stakk løpet inn igjen. Han skulle til åtrekke av for fjerde gang, da telefonen ihjørnet av rommet begynte åringe. Den skingrende metalliske lyden iden kalde natteluften overrumplet Rafferty. Han hadde aldri opplevd at den telefonen hadde ringt før. Tidligere hadde han brukt den bare til åslå et nummer og gi en beskjed bestående av fem ord. Motvillig tok han løpet ut av Martinez’ munn, gikk bort til telefonen og løftet røret. Han sa ingenting, bare lyttet.


    «Oppdraget skal avbrytes,» sa en stemme med korthugd overklasseaksent. «Du trenger ikke åkreve inn den andre halvparten.»


    Klikk, og så bare susing.


    Rafferty la på. Kanskje han skulle snurre sylinderen enda en gang, og hvis han lyktes, kunne han melde at Martinez allerede var død da telefonen ringte. Bare én eneste gang hadde han løyet for områdesjefen, og han manglet en finger på venstre hånd som bevis for det. Han sa til alle som spurte, at det var en britisk offiser som hadde kuttet den av under et forhør. Det var få som trodde på den historien, uansett side.


    Motvillig stakk han revolveren ilommen og gikk sakte tilbake til Martinez, som satt sammensunket på stolen, med hodet nesten mellom bena. Han bøyde seg og løsnet tauet rundt håndleddene og anklene. Martinez ramlet pladask ned på gulvet. Sjåføren rykket ham opp etter håret, lempet ham over skulderen som om han var en sekk poteter, og dumpet ham ibaksetet på drosjen. Et lite øyeblikk håpet han nesten at han ville sette seg til motverge, for da… men så heldig var han ikke.


    Han kjørte ut fra lageret, låste døren og satte kursen mot Heathrow, ilikhet med flere andre drosjesjåfører denne morgenen.


    De befant seg omtrent tre kilometer fra flyplassen da Martinez trådte inn idenne verden igjen, ikke iden hinsidige. Sjåføren så ibakspeilet at passasjeren begynte ålivne til. Martinez blunket flere ganger før han stirret ut gjennom vinduet, på husrekkene som føk forbi her ute iforstaden. Da situasjonen begynte ågå opp for ham, bøyde han seg fram og spydde overhele baksetet. Raffertys kollega kom ikke til åbli glad.


    Don Pedro klarte til slutt åpresse den slappe kroppen opp isittende stilling. Han støttet seg ved åholde seg fast isetekanten med begge hender, og stirret på den potensielle bøddelen sin. Hva var det som hadde fått ham til åombestemme seg? Kanskje han ikke hadde ombestemt seg. Kanskje det bare var snakk om et nytt sted. Don Pedro flyttet seg ørlite grann forover iet håp om åfå bare én sjanse til åflykte, men han var smertelig klar over at Rafferty kikket mistenksomt ibakspeilet med få sekunders mellomrom.


    Rafferty dreide av fra hovedveien og fulgte skiltene til langtidsparkeringen. Han kjørte opp til øverste etasje iparkeringshuset og inn idet innerste hjørnet. Han steg ut, låste opp bagasjerommet og åpnet glidelåsen ibagen, og igjen gledet det ham åse de pene buntene med knitrende fempundsedler. Han skulle gjerne ha tatt med seg pengene hjem, til saken de sloss for, men han kunne ikke risikere åbli avslørt med så mye penger, nå som det var så mange ekstra sikkerhetsvakter som overvåket alle flyavganger til Belfast.


    Han tok et argentinsk pass ut av bagen, sammen med en enveisbillett på første klasse til Buenos Aires og ti pund ikontanter. Så la han revolveren ibagen, for den var også noe han ikke kunne risikere åbli tatt med. Han låste bagasjerommet, åpnet døren på førersiden og la nøklene og parkeringsbilletten under setet, der en kollega skulle finne dem senere på morgenen. Så åpnet han bakdøren for åslippe Martinez ut, men han rørte seg ikke. Ville han prøve åstikke av? Ikke hvis han satte pris på livet. Han visste jo ikke at sjåføren ikke lenger hadde revolveren.


    Rafferty grep Martinez hardt ialbuen, trakk ham ut av bilen og førte ham av sted mot nærmeste utgang. To menn passerte dem itrappen da de var på vei ned til bakkeplan. Rafferty kastet ikke et blikk på dem.


    Ingen av dem sa noe på den lange marsjen til terminalbygningen. Da de kom inn ihallen, rakte Rafferty passet til Martinez, samt billetten og de to fempundsedlene.


    «Og resten?» snerret Don Pedro. «For det er tydelig at kollegene dine ikke har klart åsenke Buckingham.»


    «Anse deg heldig som er ilive,» sa Rafferty, snudde fort og forsvant imengden.


    Don Pedro vurderte ågå tilbake til drosjen og få tak ipengene, men ikke lenge. Istedet gikk han motvillig iretning av British Airways’ skranke for Sør-Amerika og rakte billetten til kvinnen som satt der.


    «God morgen, Mr.Martinez,» sa hun. «Jeg håper De har hatt et hyggelig opphold iEngland.»
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